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Genehmigung der permanenten Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme der Bewerber für das 
Berufsbild als Verwaltungssachbearbeiter/in im 
Gesundheitsbezirk Bozen

Approvazione della graduatoria permanente per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di collaboratore/trice 
amministrativo/a presso il Comprensorio 
sanitario di Bolzano

Die Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung, in Anwendung des 
Beschlusses des Generaldirektors Nr. 783 
vom 19.08.2025:

La Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, in 
applicazione della delibera del Direttore 
Generale n. 783 del 19.08.2025:

vorausgeschickt, dass in Anwendung der 
Beschlüsse der Landesregierung Nr. 1406/2001, 
Nr. 3569/2005 und 652/2010, eine öffentliche 
Kundmachung für die Erstellung von permanenten 
Rangordnungen der Bewerber für die 
zeitbegrenzte Aufnahme als 
Verwaltungssachbearbeiter/in im 
Gesundheitsbezirk Bozen erlassen worden ist;

premesso che in esecuzione delle delibere della 
Giunta Provinciale n. 1406/2001, n. 3569/2005 
e n. 652/2010 è stato emesso un avviso di 
formazione di graduatorie permanenti per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di collaboratore/trice 
amministrativo/a presso il Comprensorio 
sanitario di Bolzano;

nach Einsicht in die Gesuche, welche innerhalb des 
Fälligkeitstermins (31.05.2026) der obgenannten 
Kundmachung, eingetroffen sind;

viste le domande pervenute entro la scadenza 
del suddetto avviso pubblico (31.05.2026);

festgestellt weiters, dass innerhalb der Frist auch 
Gesuche von Bewerbern ohne den erforderlichen 
Zugangsvoraussetzungen, wie in der Anlage 1 
angeführt, eingetroffen sind;

preso atto che entro la scadenza sono 
pervenute anche domande di aspiranti prive dei 
requisiti richiesti, come riportato nell’allegato 1;

festgestellt, dass es notwendig ist, 
Rangordnungen gemäß den von obgenannten 
Maßnahmen genehmigten Richtlinien zu erstellen;

atteso che si rende necessario predisporre le 
graduatorie, secondo i criteri stabiliti dalle 
delibere di cui sopra;

zur Kenntnis genommen, dass aufgrund 
obgenannter Richtlinien die Rangordnung, die im 
beschließenden Teil dieser Entscheidung 
angegeben ist, hervorgeht;

preso atto che in base ai suddetti criteri risulta 
la graduatoria riportata nella parte dispositiva 
della presente determinazione;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 752 vom 26.07.76; visto il D.P.R. 26.07.76, n. 752;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 761 vom 20.12.79; visto il D.P.R. 20.12.79, n. 761;

VERFÜGT DECRETA

1. unten angeführte permanente Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme von Bewerbern für 
das Berufsbild als Verwaltungssach-
bearbeiter/in im Gesundheitsbezirk Bozen, mit 
dem daneben gewählten Arbeitsverhältnis zu 
genehmigen:

1. di approvare la sottoindicata graduatoria 
permanente per l’assunzione a tempo 
determinato di aspiranti al profilo 
professionale di collaboratore/trice 
amministrativo/a presso il Comprensorio 
sanitario di Bolzano, con a fianco indicato il 
rapporto di lavoro prescelto dal/la 
candidato/a:

Pos.
ID Gesuch
ID domanda Cognome

Nachname
Name
Nome

Vollzeit 
Tempo 
pieno

Teilzeit 
Part-
time

1 GPA_584 DEMETZ RACHELA MATHILDE X  

2 GPA_551 BENAMATI SARA X  

3 GPA_564 CAPELLUPO MANUEL X X

4 GPA_657 TARTAGLIONE GABRIELE X  

5 GPA_644 SANCHEZ ARCINIEGA NIURKA X X



6 GPA_598 GEIER KAREN X  

7 GPA_611 KOLAJ GENTJANA X  

8 GPA_567 CARRER LAURA X X

9 GPA_625 MURENU MARIA CRISTIANA X  

10 GPA_603 GUFLER DIRKE X  

11 GPA_579 DE LUCA ELENA X  

12 GPA_619 MARGONI ELIA X  

13 GPA_547 BALDO SOPHIE X  

14 5374145 TARTAROTTI NORBERT X X

15 5305557 MASSIMI BEOZZO FRANCESCA X X

16 GPA_553 BONOMI MATTEO X  

17 GPA_654 STOJANOVSKI 
SPERANZA REBECCA X X

18 GPA_623 MAZZA STEFANIA  X

19 GPA_587 FABRIS MARTINA X  

20 GPA_630 OSSINGER ANITA  X

21 GPA_643 ROMANI CHIARA X  

22 GPA_627 NIEDEREGGER DARIANA  X

23 GPA_588 FACCHINI MATTEO X X

24 GPA_554 BORTOLOTTO LAURA  X

25 GPA_592 FLORIANI IRENE X  

26 GPA_610 JAKAI SHPRESA X  

27 GPA_653 STOCKER MELANIE X  

28 5272961 DEMA NICCOLO' X X

29 5250499 BALDO ISABEL X  

30 GPA_663 VOLKAN TANIA  X

31 5268031 BOLDRER BARBARA X  

32 5487627 MARMSOLER LUKAS X  

33 5240036 GHIRARDELLO LEA X X

34 5186541 ROTONDI RAFFAELE X X

35 5603572 VICARI NADIA X X

36 5602033 FERRARI SILVIA X X

37 5518296 ESPOSITO MARZIA  X

38 5621457 PIZZIRANI FRANCESCA X X

39 5625789 PRADER CÄCILIA X X

40 5592367 HALLER KATJA  X

41 5496388 PASQUALIN OBERRAUCH ANNA  X

42 5499762 ZECCHINI STEFANIA  X

43 5537132 BENEVENTO PAOLA  X

44 5429245 MARCHETTI ADRIANA  X

45 5426944 CANINO CAROLINA  X

46 5602748 MANE EMANUELA  X

47 GPA_659 TOMASI MARCO  X

48 GPA_581 DE SIO GIADA X X

49 GPA_591 FIORI NICOL  X

50 GPA_582 DEBIASI IRENE  X

51 GPA_558 BRADIANI ZOE  X



2. das Verzeichnis der abgeschlossenen Bewerber 
gemäß Anlage 1 zu genehmigen;

2. di approvare l’elenco dei candidati esclusi di 
cui all’allegato 1;

3. die permanente Rangordnung mit den 
vollständigen Namen gemäß Anlage 2 zu 
genehmigen;

3. di approvare la graduatoria permanente con i 
nominativi in chiaro, di cui all’allegato 2;

4. aufgrund des Datenschutzes der 
Bewerber/innen wird von der Veröffentlichung 
der Anlage 2 abgesehen.

4. per ragioni di tutela della riservatezza dei 
dati si omette la pubblicazione dell’allegato 
2. 

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen vor dem 
Regionalen Verwaltungsgericht der Autonomen 
Provinz Bozen anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, avanti al Tribunale Amministrativo 
Regionale per la Provincia Autonoma di 
Bolzano.

Dekret ausgearbeitet von Anna Pisetta. Decreto redatto da Anna Pisetta

52 5572586 FRANTUZOV NICOLETA X  

53 5618574 FRESI LISA X  

54 5421223 EHEIM VIVIAN X X

55 5610843 PALLA MANUEL X X

56 5398260 GAZZETTA ILARIA  X

57 GPA_628 NOCITA ISABEL X X

58 5597679 ALBANESE SAMANTHA X  

59 GPA_586 FABRIS LORENZO X  

60 GPA_549 BARDUCCI SILVIA X  

61 5257255 BUFFA TERESA  X

62 GPA_580 DE NARDO DEBORAH  X

63 GPA_621 MASTRANGELO RAFFAELLA X X

64 5625603 EIFU' ELISABETTA X  

65 5595207 PAVLINIC MELITA X X

66 GPA_546 BAGNATO GABRIELE X  

67 GPA_634 PERONI PAOLO  X

68 GPA_560 BUONO TIZIANA  X

69 GPA_561 CANINO CARMEN X X

70 GPA_651 SPIGONE FEDERICA X X

71 5326485 CAPUTI CLAUDIA X  

72 GPA_563 CAPELLUPO GIORGIO X  

73 GPA_637 PINORI SEBASTIANO X X

74 5377066 DEMETZ INGE ELISABETH  X

75 GPA_661 VASICURO ANTONELLA  X

76 5624249 TELLINI CECILIA X  

77 5340864 INGRISCH ALEX X  
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1.  GPA_548 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

2.  5496677 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

3.  5433378 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

4.  5625933 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

5.  GPA_552 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

6.  5437258 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

7.  GPA_556 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

8.  5262459 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

9.  GPA_559 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

10.  5398263 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

11.  5348898 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

12.  GPA_565 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

13.  5448336 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

14.  5261087 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

15.  GPA_573 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

16.  5455559 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

17.  5553759 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

18.  GPA_577 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

19.  5360984 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

20.  5559971 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 
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21.  5615208 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

22.  GPA_585 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

23.  GPA_589 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

24.  GPA_590 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

25.  5438070 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

•  Mancanza del titolo di studio richiesto. 
Fehlende erforderlichen Studientitel. 

 

26.  5379711 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

27.  GPA_594 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

28.  5174438 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

29.  5463513 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

30.  GPA_595 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

31.  GPA_596 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

32.  GPA_597 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

33.  GPA_599 •  Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. 
Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach Genehmigung der 
Rangordnung bestätigt. 

 

34.  5306170 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

35.  GPA_600 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

36.  GPA_605 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

37.  GPA_606 •  Recesso dipendente 
Rücktritt Bedienstete/r 

 

38.  5425457 •  Mancanza del titolo di studio richiesto. 
Fehlende erforderlichen Studientitel. 

 

39.  5450250 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

40.  5595668 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

41.  GPA_614 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 
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42.  5588505 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

43.  5601663 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

44.  GPA_620 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

45.  5473215 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

46.  5627165 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

47.  5336131 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

48.  5623893 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

49.  5301213 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

50.  GPA_626 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

51.  5617654 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

52.  5417906 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

53.  GPA_629 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

54.  GPA_631 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

55.  GPA_633 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

56.  5465488 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

57.  5372582 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

58.  GPA_636 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

59.  5416829 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

60.  5593291 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

61.  5390809 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 
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62.  GPA_640 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

63.  5486410 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

64.  5240992 •  Manca riconoscimento del titolo di studio. 
Fehlende Anerkennung des Studienabschlusses. 

 

65.  5565461 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

66.  5445399 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

67.  5342334 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

68.  GPA_646 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

69.  5449549 •  Mancanza del titolo di studio richiesto. 
Fehlende erforderlichen Studientitel. 

 

70.  5231802 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

71.  GPA_649 •  Recesso dipendente 
Rücktritt Bedienstete/r 

 

72.  GPA_650 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

73.  5423938 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

74.  5599357 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

75.  5623981 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

76.  5354574 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

77.  GPA_655 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

78.  GPA_656 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

79.  5585149 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

80.  GPA_658 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

 

81.  5550165 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

82.  5373888 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 
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83.  5627058 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

84.  5625107 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

•  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

•  Mancanza del titolo di studio richiesto. 
Fehlende erforderlichen Studientitel. 

 

85.  5176026 •  Rinuncia alla proposta d’incarico. 
Verzicht auf das Stellenangebot. 

 

86.  5488369 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

87.  5627244 •  Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione al gruppo 
linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur Angliederung an eine 
Sprachgruppe wurde nicht in der von der öffentlichen Kundmachung vorgesehenen 
Form eingereicht. 

 

88.  5449753 •  Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. 
Nicht im Besitz des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

 

89.  GPA_666 •  Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 
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